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Wann feiern 
wir
 den 

Europäischen 
Tag der 

Sprachen? 

am 26. September
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Was ist Mehrsprachigkeit?

Mehrsprachigkeit ist ein zentraler Bestandteil des Europäischen 
Parlaments und ermöglicht es allen EU-Bürgern, Debatten in allen 24 
Amtssprachen der EU zu verfolgen. Wir feiern dies jährlich mit 
Sonderveranstaltungen, die den Dolmetsch- und Übersetzungsprozess 
im mehrsprachigsten Parlament der Welt in den Mittelpunkt rücken.



Was ist Mehrsprachigkeit?

Wir feiern diesen September den  neunten Tag der Mehrsprachigkeit. Das Thema 
„Mehrsprachigkeit: Vergangenheit, Gegenwart, Zukunft“ wird auch in Brüssel 
behandelt. Online und auch in der Schule erfahren  wir mehr über das 
Engagement des Europäischen Parlaments für Sprachen, die ständige 
Weiterentwicklung der Spracharbeit und erhalten in Vorträgen, Workshops und 
Speed-Networking-Veranstaltungen einen echten Einblick, wie die Arbeit von 
Übersetzern, Dolmetschern, Rechts- und Sprachsachverständigen, 
Kommunikationsexperten und anderen mehrsprachigen Mitarbeitern die Arbeit 
des Europäischen Parlaments mit Leben erfüllt.

Sie können auch an Führungen durch den Plenarsaal teilnehmen, wo sich die 
Abgeordneten des Europäischen Parlaments während der Plenarsitzungen 
treffen, um über Gesetze zu debattieren und über Gesetzesvorschläge 
abzustimmen, Sprachexperten zu treffen, Sprachspiele zu spielen und sich sogar 
selbst als Dolmetscher und Übersetzer zu versuchen!

Freitag, 26. September:



Sprachliche und kulturelle Vielfalt

Was meint ihr?

Mehrsprachig aufzuwachsen ist 
ein Vorteil, eine Bereicherung. 
Die Jungs werden damit in zwei 
Kultur gross.

I. Gaia, Gazazda S., Italien

Was bedeutet, wenn Kinder 
mehrsprachig aufwachsen?

Es ist eine grosse Chance fuer 
die soziale und cognitive 
Entwicklung. Das Erlernen und 
das Sprechen anderer Sprachen 
erleichtert und beitraget 
Toleranz zu anderer Kukturen.

I. Silvia, Gazazda S., Italien



Sprachliche und kulturelle Vielfalt

Was meint ihr?

Akademische und berufliche Chancen

Die Beherrschung mehrerer Sprachen 
kann die schulischen Leistungen 
verbessern.

Kamer SÜLÜKİ/TÜRKEİ

Was bedeutet, wenn Kinder 
mehrsprachig aufwachsen?
Familienbindung und Kommunikation

Zweisprachige Familien teilen oft 
gerne Geschichten, Traditionen und 
kulturelle Bräuche, da Sprache und 
Kultur untrennbar miteinander 
verbunden sind.

Kamer SÜLÜKİ/TÜRKEİ



Beispiele von Mehrsprachigkeit in der Schule
bei ISIS KEYNES in Gazzada



wir sind in Vielfalt vereint

I. Malec
Hallo! ich bin Malec und komme 
aus Marokko. Zu Hause spreche 

ich Arabisch. In der Schule 
spreche ich Italienisch, Englisch 

und Spanisch.

I. Shon
Hi! ich bin Shon und komme aus 
Albanien. Ich bin zweisprachig! 

ich spreche Italienisch und 
Albanisch.

I. Iman
Moin moin! Ich bin Iman und ich 

komme auch aus Marokko.

Ich spreche Arabisch aber nur 
mit meinen Eltern. 

I.Tommaso
Servus! ich bin Tommaso und 

ich komme aus Italien, ich 
wohne in Oggiona con 

S.Stefano.



wir sind in Vielfalt vereint

I.Chiara
Hallo! ich bin Chiara und komme 

aus Italien.Ich wohne in 
Brunello. In der Schule lerne ich 

Englisch, Deutsch und 
Spanisch.

I.Giorgia
Hi! ich bin Shon und komme aus 
Albanien. Ich bin zweisprachig! 

ich spreche Italienisch und 
Albanisch.

I.Gaia
Moin moin! Ich bin Gaia und ich 
komme aus Italien. Ich wohne in 

Castronno. Ich spreche 
Italienisch, Englisch und 

Französisch.

I.Tommaso2
Servus! ich bin Tommaso und 

ich komme aus Italien, ich 
wohne in Sumirago. Ich lerne 

Deutsch, Spanisch und English



wir sind in Vielfalt vereint

I.Raissa
Hallo! Ich bin Raissa und 

komme aus Italien.In der Schule 
habe ich Englisch, Spanisch und 

Deutsch gelernt.

I.Lorenzo
Hallo, ich bin Lorenzo und 

komme aus Italien. Ich lerne 
Englisch, Spanisch und 

Deutsch.

I.Luca
Moin moin! Ich bin Luca und ich 
komme aus Italien. Ich wohne in 

Vedano Olona. Ich spreche 
Englisch, Spanisch und ein 

bisschen Deutsch

I.Tommaso
Servus! ich bin Tommaso und 

ich komme aus Italien, ich 
wohne in Oggiona con 

S.Stefano.



wir sind in Vielfalt vereint

I.Chiara2

Hallo! Ich bin Chiara.2 und 
komme aus Italien.Ich wohne in 
Besnate. In der Schule lerne ich 

Englisch, Spanisch und 
Deutsch.

I.Giada
Hi! ich bin Shon und komme aus 
Albanien. Ich bin zweisprachig! 

ich spreche Italienisch und 
Albanisch.

I.Valentina
Moin moin! Ich bin Valentina 

und ich komme aus Italien. Ich 
wohne in Varese. Ich spreche 
Italienisch, Englisch, Spanisch 

und Deutsch

I.Silvia
Hallo! Ich bin Silvia und komme 
aus Italien. Ich wohne in Rovate. 
In der Schule lerne ich Spanisch, 

Englisch, und Deutsch.



wir sind in Vielfalt vereint

I.Giorgia2
Hallo zusammen! ich bin Giorgia 

und komme aus Italien. In der 
Mittelschule habe ich 

Französisch und Englisch 
gelernt, und in der Oberstufe 

lerne ich Deutsch, Spanisch und 
Englisch.

I.Sofia
Hallo!

Ich heiße Sofia und komme aus 
Italien. Ich bin 19 Jahre alt.

Ich besuche die Schule Keynes, wo 
ich drei Sprachen lerne: Deutsch, 

Englisch und Spanisch.
In der Mittelschule habe ich 

Französisch gelernt.

 

I.Damiano
Hallo, ich heiße Damiano, bin 19 

Jahre alt und komme aus 
Italien. In der Mittelschule hatte 

ich Englisch und Spanisch. In 
der Oberstufe lerne ich drei 

Sprachen: Englisch, Spanisch 
und Deutsch.

I.Matilde
Hallo! Ich heiße Matilde, bin 18 
Jahre alt und wohne in Italien. 

Ich spreche Italienisch und 
Rumänisch und in der Schule 

lerne ich Deutsch, Spanisch und 
Englisch.



wir sind in Vielfalt vereint

I.Tommaso3
Hallo! Ich bin Tommaso und 

komme aus Italien.Ich wohne in 
Carnago. In der Schule lerne ich 

Englisch, Deutsch und 
Spanisch.

I.Christian
Hallo, ich bin Christian, ich bin 
18 Jahre alt und lebe in Italien. 

Ich spreche Italienisch und 
Englisch und lerne Englisch, 

Spanisch und Deutsch.

I.Giada.2
Hi! ich bin Giada und komme 

aus Italien. In der Schule lerne 
ich Englisch, Deutsch und 

Spanisch.

I.Gabriele.1
Hi! ich bin Gabriele Ich lerne 

Deutsch, Englisch und Spanisch, 
ich mag Sprachen sehr und das 

Kennenlernen verschiedener 
Kulturen



Beim Hören ein Lied über die Vielfalt der in 
Europa gesprochenen Sprachen…



Ein Lied für den Europäischen Tag der Sprachen



Ein Lied für den Europäischen Tag der Sprachen - TEXT

Title: "Voices of Europe"

Verse 1: In every heart, a voice is found,
A melody that knows no bound.
From mountains high to oceans wide,
Our words unite, our hearts collide.

Through languages, we learn, we grow,
A world of wonders we come to know.
Together we sing, together we strive,
A symphony of tongues alive.

Chorus: Voices of Europe, strong and 
free,
A tapestry of unity.
Through every word, a bridge we build,
With love and peace, our dreams fulfilled.



Ein Lied für den Europäischen Tag der Sprachen - TEXT

Chorus: Voices of Europe, strong and 
free,
A tapestry of unity.
Through every word, a bridge we build,
With love and peace, our dreams fulfilled.

Verse 2: Each language holds a story 
deep,
Of laughter shared and tears we weep.
From past to future, hand in hand,
We celebrate this vibrant land.

Let’s cherish all, from old to new,
The tones, the rhythms, every hue.
A rainbow’s glow, a starry light,
A world of voices shining bright.



Ein Lied für den Europäischen Tag der Sprachen - TEXT

Bridge: No borders can divide our song,
In every voice, we all belong.
Let’s celebrate diversity,
Our shared and rich identity.

Chorus: Voices of Europe, strong and 
free,
A tapestry of unity.
Through every word, a bridge we build,
With love and peace, our dreams fulfilled.

Outro: So raise your voice, let’s sing as 
one,
Our journey’s just begun.
In harmony, we’ll always stay,
On this European Language Day.



Wir möchten diese Arbeit mit einem 
Zitat eines Autors abschließen, das 
genau zusammenfasst, wie wir Jungs 
die Sprachenvielfalt im heutigen Europa 
wahrnehmen.



“EINZELN SIND WIR WORTE, 
ZUSAMMEN EIN GEDICHT”

- GEORG BYDLINSKI -


